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1. FØR DU BEGYNNER

Betydning av symboler i håndboken:

Les nøye avsnittet "Sikker bruk av luftgardiner" før installasjon. Den inneholder alle instruksjoner 
for sikker og korrekt bruk av produktet.

Denne håndboken inneholder viktige instruksjoner for å sikre korrekt installasjon av luftgardinet. 
Før 
installasjon, les nøye alle de følgende instruksjonene og hold deg til dem! Produsenten forbehol-
der seg retten til å foreta endringer, inkludert teknisk dokumentasjon, uten forhåndsvarsel. Lagre 
denne håndboken for videre bruk. Instruksjonene i denne håndboken er en del av produktet.

Samsvarserklæring
Du kan finne mer informasjon på www.2vv.cz nettsiden.

MANZÝVLOBMYS

VÝSTRAHA! Upozornění/varování

NEPŘEHLÉDNĚTE! Důležité instrukce

BUDETE POTŘEBOVAT 
POZNÁMKA

Praktické tipy a informace

TECHNICKÉ INFORMACE Podrobnější technické informace

ODKAZY Odkazy k dalším částem/sekcím manuálu

Advarsel! / Forsiktig!

Viktige instruksjoner

Praktiske tips og informasjon

Mer detaljert teknisk informasjon

Henvisning til andre deler / seksjoner 
av håndboken

Obs!

IKKE OVERSE!

DU VIL TRENGE 
MERK

TEKNISK INFORMASJON 

LINK

SYMBOL BETYDNING
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•	 Hvis luftgardinet har blitt transportert ved 
temperaturer under 0°C, må det være i ar-
beidsforholdene i minst 2 timer etter utpak-
king, uten å slå det på. Dette vil tillate å sta-
bilisere luftgardin indre temperatur.

2. UTPAKKING

2.1 KONTROLLER LEVERANSEN

•	 Sjekk det pakkede produktet umiddelbart 
etter levering at den ikke er skadet. Invitere 
transportørens representant i tilfelle av ska-
der på de varer eller emballasje. Ingen frem-
tidige krav kan gjøres med mindre kravet 
settes fram i tide.

•	 Kontroller at du har mottatt produktet du 
bestilte. Ikke pakk ut gardinen og rapporter 
feilen til leverandøren umiddelbart hvis det 
finnes noen uoverensstemmelser.

•	 Pass på at luftgardinen og andre kompo-
nenter er i orden etter utpakking. Ta kontakt 
med leverandøren, hvis du er i tvil. 

•	 Aldri installer et skadet luftgardin!
•	 Hvis du ikke pakker ut enheten umiddelbart 

etter levering, må det oppbevares på et tørt, 
innemiljø med omgivelsestemperatur från 
+5 °C til +40 °C

2.2 PAKK UT LUFTGARDINEN

+5 oC

+40 oC

Alle brukte emballasjematerialer er miljøvenn-
lige og kan være 

gjenbrukes eller resirkuleres. 
Ta en aktiv rolle i miljøvern og sørg for at emba-

llasjematerialene 
er riktig avhendet eller omplassert.

2.2 VYBALETE VZDUCHOVOU 
CLONU

• Pokud vzduchová clona byla přepravována při 
teplotách pod 0° C, bude nutné ji nechat po 
vybalení ležet bez zapnutí minimálně dvě ho-
diny za běžných provozních podmínek. Tak se 
stabilizuje vnitřní teplota vzduchové clony. 

3

2. ROZBALENÍ

2.1 ZKONTROLUJTE ZÁSILKU 

• Ihned po dodání zkontrolujte, zda není výro-
bek poškozen. Pokud je výrobek poškozen, 
kontaktujte přepravce. Pokud reklamace není 
včas podaná, nemusí být později uznaná. 

• Zkontrolujte, zda jste obdrželi objednaný typ 
výrobku. V případě jakýchkoliv nedostatků, 
nerozbalujte clonu a okamžitě o závadě infor-
mujte dodavatele. 

• Po vybalení zkontrolujte, zda clona a další sou-
části jsou v pořádku. V případě jakýchkoliv po-
chybností kontaktujte dodavatele. 

• V žádném případě neinstalujte poškozenou 
vzduchovou clonu! 

• Pokud nevybalujte vzduchovou clonu okamži-
tě po obdržení, musí být uskladněna v suché 
místnosti s teplotou okolního vzdu-
chu v rozmezí +5 °C a +35 °C

Neekologické části nechte správně zlikvidovat nebo znovu zpracovat. 

Veškerý obalový materiál je ekologický a může být znovu použit nebo 
recyklován. 

+5°C
+35°C
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3. HOVEDDELER

1. Innehaverne av suspensjon

2. Kontakt for innløp vann¾“

3. Terminal block power kabel

4. Terminal block strøm kabel (kontrollenhet GRUNNLEGGENDE) eller kabel koble kontrolleren 

vann varmeveksler (kontroll enheter, KOMFORT,SUPERIOR) 

5. Hull for kapillær rør TV1/1

6. Den elektriske kontakter og plasseringen av sikring

7. Kontrollenheten kontakt 

8. Frontpanelet inngang

9. Grillen på outlet

1

1

2

543

8

6
7

9
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4. DIMENSJONER

Type                                               Avstand av monteringshull 

A [mm]

Lengde B  

[mm]

VCST4-x-100-x-... 994 1054
VCST4-x-150-x-... 1494 1554
VCST4-x-200-x-... 1994 2054
VCST4-x-250-x-... 2394 2454

334

556

250
131

38

52

40

A

B

45
57

312418

114

334
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5. TEKNISKE PARAMETERE

Type Max.

Dør

høyde

[m]

Luft

strøm

[m3/h]

Bråk*

[dB(A)]

Varmeele-

ment

effekt

[kW]

Varmeele-

ment

strøm

forsyning

[V/A]

Vifte strøm 

forsyning

[V/A]

Vekt 

[kg]

VCST4B-10S-

4

1900 53,2 - - 230/2,4 38

VCST4B-15S- 2800 54,3 - - 230/3,4 53

VCST4B-20S- 3800 54,6 - - 230/4,4 68

VCST4B-25S- 4700 57,7 - - 230/5,4 83

VCST4B-10E- 1900 53,2 9,4 400/13,6 230/2,4 42

VCST4B-15E- 2800 54,3 15 400/21,7 230/3,4 57

VCST4B-20E- 3800 56,3 19 400/27,5 230/4,4 73

VCST4B-25E- 4700 57,7 24,5 400/35,4 230/5,4 89

VCST4B-10V- 1850 53,0 24,1** - 230/2,4 38

VCST4B-15V- 2700 54,6 35,1** - 230/3,4 53

VCST4B-20V- 3700 55,7 49,4** - 230/4,4 68

VCST4B-25V- 4500 56,8 61,0** - 230/5,4 83

VCST4C-10S-

5

2550 55,7 - - 230/3,3 42

VCST4C-15S- 3650 56,8 - - 230/4,5 57

VCST4C-20S- 4650 57,8 - - 230/5,3 71

VCST4C-25S- 6400 59,0 - - 230/7,2 89

VCST4C-10E- 2550 55,7 9,4 400/13,6 230/3,3 47

VCST4C-15E- 3650 56,8 15,0 400/16,7 230/4,5 61

VCST4C-20E- 4650 57,8 19,0 400/27,5 230/5,3 77

VCST4C-25E- 6400 59,0 24,5 400/35,4 230/7,2 101

VCST4C-10V2- 2450 56,6 28,5** - 230/3,3 49

VCST4C-15V2- 3500 56,9 41,0** - 230/4,5 63

VCST4C-20V2- 4450 57,5 55,8** - 230/5,3 79

VCST4C-25V2- 5900 58,2 72,0** - 230/7,2 99

VCST4C-15V3- 3450 56,9 15,4** - 230/4,5 67

VCST4C-20V3- 4450 57,5 19,8** - 230/5,3 83

VCST4C-25V3- 5850 58,2 25,9** - 230/7,2 103

Avstanden der den gjennomsnittlige hastigheten til luftstrømmen synker til 3m / s. For optimale forhold og maksimum 
utstyrets ytelse. 
* Akustisk trykk i en avstand på 3 m fra gardinen. 
** Med en temperaturgradient på 90º / 70 ° C og suget luft ved + 18 ° C
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6.1 VELG INSTALLASJONSPLATSEN OG INSTALLER LUFTGARDINET

6.1-1 Dimensjoner som trengs for en installasjon

•	 Luftgardinet må bare monteres i horisontal stilling!
•	 Luftgardinet kan installeres over døråpningen. Alle sikkerhetsavstander beregnet for brennbare 

materialer og sikker bruk av luftgardin må følges ved installasjon.
•	 Plasseringen for montering av luftgardinet skal velges med mulighet for installering av bes-

kyttende skjermen med adkomstluker for vedlikehold.
•	 Luftgardin må betjenes i tørre, innendørs lokaler med tak, med omgivelsestemperatur mellom + 

5°C og + 40°C med relativ fuktighet opp til 80%.
•	 Luftporten er ikke utformet for å arbeide med luft som inneholder brennbare eller eksplosive 

blandinger, kjemiske damper, grovt støv, sot, fett, giftstoffer, smittsomme bakterier etc.

6.1.-2 Sikkerhetsavstander 

6. INSTALLASJON

556 mm min. 300 mm

min. 200 mm

31
0 

m
m
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•	 Bare ubrennbare materialer (de som ikke brenner, smolder eller karboniserer) eller flamme-
bestandige materialer (de som ikke brenner, men hovedsakelig smolder, for eksempel, gipspla-
ter) kan holdes innenfor 100 mm i hvilken som helst retning fra  luftgardinet. Imidlertid bør disse 
materialene ikke blokkere innløps- eller utløpsåpninger.

•	 Sikre avstander fra bygningskonstruksjoner og brennbare materialer for luftgardiner med elek-
trisk oppvarming er som følger:

•	 Den sikre avstanden for brennbare materialer i retning av hovedluftstrømmen (dvs. utenfor av 
utløpet) er 500 mm,

•	 Den sikre avstanden for brannfarlige materialer over luftgardinet er 500 mm,
•	 Den sikre avstanden for brennbare materialer i andre retninger er 100 mm.

6. INSTALLASJON

• Pouze nehořlavé materiály (takové, které nehoří, nedoutnají nebo nekarbonizují) nebo ohni-
vzdorné materiály (takové, které nehoří, ale hlavně doutnají, t.j. omítka) mohou být ve vzdále-
nosti 100mm všemi směry od vzduchové clony. Nicméně tyto materiály nesmí blokovat vstupní 
a výstupní otvory. 

• U vzduchových clon s elektrickým ohřívačem musí být dodržovány následující bezpečnostní 
vzdálenosti od konstrukčních povrchů budovy a hořlavých objektů: 

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály ve směru hlavního proudění vzduchu (t.j. za výstu-
pem) je 500mm.

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály nad vzduchovou clonou je 500 mm,
• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály jinými směry je 100 mm. 

6.1-3 Vyměření plochy instalace

Vyberte místo instalace a změřte instalační plochu.  Odměřte rozměry stropní instalace nebo in-
stalace pomocí nástěnný konzol.

U stropní instalace použijte "SADU stropních konzol": VCS4-KONZ-STR. "SADA stropních konzol" 
musí být objednána zvlášť, jako volitelné příslušenství.

6. INSTALACE
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6. INSTALLASJON

6.1-3 Dimensjonene på installasjonsstedet

For vegginstallasjon bruk “Veggmontering braketter sett“: VCS4-KONZ-STE. “Veggmontering 
braketter sett“ må bestilles separat som ekstrautstyr.					   

For wall installation use „Wall mounted bracket set“: VCS4-KONZ-STE. „Wall mounted bracket SET“ 
has to be ordered separately as an optional accessorie.

Measurement

11

6. INSTALLATION

3x 
9

1015
022

028
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114

57

470

40

38

L2

M8M8

M8M8L1

Type Spacing of installation
wall holes L2 [mm]

L1 
[mm]

VCS4x-10x-x.. 994 210

VCS4x-15x-x.. 1494 210

VCS4x-20x-x.. 1994 210
VCS4x-25x-x.. 2394 210

For wall installation use „Wall mounted bracket set“: VCS4-KONZ-STE. „Wall mounted bracket SET“ 
has to be ordered separately as an optional accessorie.
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For takmontering bruk "Takholder sett": VCS4-KONZ-STR. “Takholder sett” må 
bestilles separat som ekstrautstyr. 	

6.1-4 Heng luftporten på de gjengede stengene og sørg for at suspensjonen ikke vil svekke

•	 Med hensyn til vekten av utstyr for installasjon av luftporten, er det nødvendig å bruke enten en 
egnet løfteanordning (gaffeltruck, osv.), eller bruk to ekstra personer til å støtte det inntil da, til 
det er på plass. 

•	 Suspensjonen må bære vekten av luftgardin utstyr!

6. INSTALLASJON
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6.1-4 Suspend the air curtain on the threaded bars or wall mounted brackets and ensure that the 
suspension will not come loose 

In consideration of the air curtain weight into account, it is necessary to use either a suitable lifting 
device (forklift, etc.) or use two additional individuals to support it, as long as it is not securely 
fastened.

 
Suspension has to carry the weight of the air curtain!

6.1-5 Mechanical chaining 

If the air curtains are instaled side by side 
(mechanical chaining) it is necessary to 
connect them by connection couplers 
(delivered with each air curtain)

12

6. INSTALLATION

L2

M8M8 M8 M8

L1

Type Spacing of installation
cell holes L2 [mm]

L1 
[mm]

VCS4x-10x-x.. 994 240

VCS4x-15x-x.. 1494 240

VCS4x-20x-x.. 1994 240
VCS4x-25x-x.. 2394 240

Type L1

[mm]

L2

[mm]

VCS4-X-100-X… 240 994

VCS4-X-150-X… 240 1494

VCS4-X-200-X… 240 1994

VCS4-X-250-X… 240 2394
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6.2 TILKOBLING AV INNGANGEN OG UTGANGEN VANNSLANGER

VCST4-x-xxx-V1,V2

•	 En fleksibel slange med G 3/4"-tilkobling

•	 Tilkobling og trykkprøving av varmeapparatet må utføres av en person med profesjonell VVS-
-kunnskap, som må følge gjeldende standarder og forskrifter i det aktuelle landet.

•	 Maksimal vanntemperatur er + 100 ° C. Maksimaltrykket er 1,6 MPa. Vi anbefaler å installere en 
stoppventil på innløp og utløp av varmeren slik at vannforsyningen kan slås av.

6.2-1 Regulering av vannspolen med en termostatventil TV1/1 
(Luftgardiner med vannspole (vannspiral) og BASIC kontrollmodul: VCST4-AGBA1-M-EC-V1-
-0A0)

Detaljert beskrivelse av vannspiralregulering med termostatventil (TV1 / 1), inkludert den 
tilkobling, se bruksanvisningen for termostatventil TV1 / 1. 
 
Detaljert beskrivelse av vannspiralregulering etter soneventil (RT), inkludert tilkobling, se bruksa-
nvisningen for soneventil RT.

6. INSTALLASJON

6.2 ZAPOJTE HADICE PRO NASÁVÁNÍ A VYPOUŠTĚNÍ VODY

VCS4-x-xxV-…

• Pružné hadice s připojením G3/4“  

• Zapojení a testování tlaku ohřívače musí být provedeno profesionálním instalatérem, který musí 
dodržet platné normy a předpisy dané země.

• Maximální teplota vody je +100° C. Maximální tlak je 1.6 MPa. Doporučujeme instalaci uzavírací-
ho ventilu u vstupu a výstupu ohřívače, aby bylo možné zastavit dodávku vody. 

13
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ZV-3

VCS4x-xxV
+

VCS-R-DM-V

ZV-3
AB A

B

MV-3

VCS4x-xxV
+

VCS-R-DA-V

MV-3

TV1/1

VCS4x-xxV
+

VCS-R-SM-V

3/4”

6. INSTALACE

TV1/1
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AB

ZV-3

www.first.si
Let Firšt  be your f irst  choice.

www.first.siFIRŠT d.o.o. 
Koroška cesta 56 
SI-3320 Velenje 
SLOVENIA 

phone:  +386 3 898 35 00 
fax: +386 3 898 35 35 
email:  info@first.si 
web:  www.first.si

A C T U A T O R S V A L V E S H E A T I N G  C O N T R O L L E R S

Let Firšt  be your f irst  choice.

S9000-DIV
DIVERTING/CHANGEOVER UNIT 
3-way rotary brass valves with electric actuator S9000-DIV and Clip system

AA A

B

B B

 FDV 231C                    FDV 232C   FDV 233C
internal threads                            external threads      compression fittings 

S9000-DIV 231C, internal threads

 Code  Type                                                           DN      Kvs         Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C         Weight [kg]        Price (€)

 14230  S9iN0-DIV 231C DN15 Rp ½"            15       3        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ½"             36       72      115           0,89
 14231  S9iN0-DIV 231C DN20 Rp ¾"            20       7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ¾"             36       72      115           0,96
 14232  S9iN0-DIV 231C DN25 Rp 1"             25      11       230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P          Rp 1"              41       82      115           0,99
 14233  S9iN0-DIV 231C DN32 Rp 1 ¼"         32      15          230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P        Rp 1 ¼"          47       94      118           1,31

S9000-DIV 232C, external threads

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14238  S9iN0-DIV 232C DN15 G ¾"              15                      3       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G ¾"               36       72        115           0,87
 14239  S9iN0-DIV 232C DN20 G 1"               20                      7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1"                36       72        115           0,91
 14240  S9iN0-DIV 232C DN25 G 1 ¼"           25         11       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1 ¼"            41         82         115           1,06
 *14241  S9iN0-DIV 232C DN32 G 1 ½"           32        15      230 V~ 50 Hz     12s/90°               2P          G 1 ½"            47         94         118           1,27

S9000-DIV 233C, compression fittings

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14244  S9iN0-DIV 233C DN20 C22mm          20      7          230 V~ 50 Hz     12s/90°             2P        CPF 22mm       36       72      115           0,95
 14245  S9iN0-DIV 233C DN25 C28mm          25     11         230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P       CPF 28mm       41       82      115           1,08

* Units are available on special request.
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Installation examples Features and options
 ■ Auxiliary switch: one potential free auxiliary switch in the end position 

of the actuator is available as an option.
 ■ Molex connector: optional Molex connector (IP40) and optional 

specially sealed Molex cable (IP44).
 ■ Supply voltage: 230 VAC, 50 Hz, 24 VAC, 50 Hz.
 ■ Manual control handle: with or without manual control handle.
 ■ Solar/cooling adapter: Heat barrier for protection of the actuator in 

solar or cooling systems.

  Diverting application         Changeover application In accordance with PED, LVD, RoHS2, EMC.

109

CRT

BASIC

BASIC
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6. INSTALLASJON

6.2-2 For vannvekslerkontroll med regulering COMFORT kan du bruke disse ventilen: ZV-3, 
RT eller ZV-3-24V 
 
For kontroll av vannveksler med regulering SUPERIOR regulerer bare oppvarming 0-10V 
du kan bruke denne ventilen: ZV-3 eller ZV-3-24V

                        

Detaljert beskrivelse av vannspiralregulering etter soneventil (ZV-3), inkludert tilkobling, se bruk-
sanvisningen for soneventil ZV-3.
                              
                             

                       

•	 Detaljert beskrivelse av vannspiralregulering etter soneventil (RT), inkludert tilkobling, se bruk-
sanvisningen for soneventil RT.

AB

AB

ZV-3

AB

AB

ZV-3

VCST4-AGCO1-x-EC-VC-0A0
VCST4-AGSU1-x-EC-VF-0A0

www.first.si
Let Firšt  be your f irst  choice.

www.first.siFIRŠT d.o.o. 
Koroška cesta 56 
SI-3320 Velenje 
SLOVENIA 

phone:  +386 3 898 35 00 
fax: +386 3 898 35 35 
email:  info@first.si 
web:  www.first.si

A C T U A T O R S V A L V E S H E A T I N G  C O N T R O L L E R S

Let Firšt  be your f irst  choice.

S9000-DIV
DIVERTING/CHANGEOVER UNIT 
3-way rotary brass valves with electric actuator S9000-DIV and Clip system

AA A

B

B B

 FDV 231C                    FDV 232C   FDV 233C
internal threads                            external threads      compression fittings 

S9000-DIV 231C, internal threads

 Code  Type                                                           DN      Kvs         Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C         Weight [kg]        Price (€)

 14230  S9iN0-DIV 231C DN15 Rp ½"            15       3        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ½"             36       72      115           0,89
 14231  S9iN0-DIV 231C DN20 Rp ¾"            20       7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ¾"             36       72      115           0,96
 14232  S9iN0-DIV 231C DN25 Rp 1"             25      11       230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P          Rp 1"              41       82      115           0,99
 14233  S9iN0-DIV 231C DN32 Rp 1 ¼"         32      15          230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P        Rp 1 ¼"          47       94      118           1,31

S9000-DIV 232C, external threads

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14238  S9iN0-DIV 232C DN15 G ¾"              15                      3       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G ¾"               36       72        115           0,87
 14239  S9iN0-DIV 232C DN20 G 1"               20                      7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1"                36       72        115           0,91
 14240  S9iN0-DIV 232C DN25 G 1 ¼"           25         11       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1 ¼"            41         82         115           1,06
 *14241  S9iN0-DIV 232C DN32 G 1 ½"           32        15      230 V~ 50 Hz     12s/90°               2P          G 1 ½"            47         94         118           1,27

S9000-DIV 233C, compression fittings

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14244  S9iN0-DIV 233C DN20 C22mm          20      7          230 V~ 50 Hz     12s/90°             2P        CPF 22mm       36       72      115           0,95
 14245  S9iN0-DIV 233C DN25 C28mm          25     11         230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P       CPF 28mm       41       82      115           1,08

* Units are available on special request.
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Installation examples Features and options
 ■ Auxiliary switch: one potential free auxiliary switch in the end position 

of the actuator is available as an option.
 ■ Molex connector: optional Molex connector (IP40) and optional 

specially sealed Molex cable (IP44).
 ■ Supply voltage: 230 VAC, 50 Hz, 24 VAC, 50 Hz.
 ■ Manual control handle: with or without manual control handle.
 ■ Solar/cooling adapter: Heat barrier for protection of the actuator in 

solar or cooling systems.

  Diverting application         Changeover application In accordance with PED, LVD, RoHS2, EMC.
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VCST4-AGCO1-x-EC-VC-0A0

Comfort 
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6. INSTALLASJON

Soneventil ZV-3-24V er et nødvendig tilbehør for kontrollmodul VCST4-AGxx1-x-EC-VC-0A0 
24V strømforsyning er en del av forskriften.

•	 Detaljert beskrivelse av vannspiralregulering etter soneventil (ZV-3-24V), inkludert tilkobling, 
se bruksanvisningen for soneventil ZV-3-24V.

AB

AB

ZV-3ZV-3-24V

Comfort / Superior

VCST4-AGCO1-x-EC-VC-0A0
VCST4-AGSU1-x-EC-VF-0A0
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6.4 ELECTRO INSTALLASJON

•	 Luftgardins elektriske tilkobling må være basert på et profesjonelt design utarbeidet av en inge-
niør, som er autorisert til å designe elektriske systemer.

•	 Installasjon må bare utføres av en faglært elektriker. Alle gjeldende nasjonale forskrifter og di-
rektiver skal følges.

•	 Elektriske skjemaer angitt på produktet har en høyere prioritet enn de som er presentert i denne 
guide!

•	 Før installasjon, kontroller at merking av terminaler samsvarer med merkene på det elektriske 
tilkoblingsskjemaet. Når du er i tvil, kontakt leverandøren din og ikke koble luftgardinet under 
noen omstendigheter.

•	  Før noen intervensjon i juftgardin arbeid slå av strømforsyningen. 
•	 Hvis produktet er koblet til et hvilket som helst annet kontrollsystem enn det originale, må regu-

lerings- og målekomponentene kobles til av firmaet som leverte dette systemet.
•	 Elektrisk entreprenør definerer minimumsstørrelsen på strømkabelen i henhold til de standar-

der som gjelder på installasjonsstedet, plassering for installasjon av kabelen, de omkringliggen-
de forholdene og luftgardinet tekniske parametere.

•	 Spesiell oppmerksomhet skal tas hensyn til kapasiteten til distribusjonsnett av luftgardin 
med elektrisk varmeapparat i form av tilførsel av passende fasestrømverdier for å begren-
se spenningsfluktuasjonene og flimmer i nettverket.

Minimale kabeldimensjoner:                                
Type Kabeldimensjon

VCST4-x-xxx-S… 3Cx2,5

VCST4-x-xxx-V2… 3Cx2,5

VCST4-x-xxx-V3… 3Cx2,5

VCST4-x-100-E… 5Cx2,5

VCST4-x-150-E… 5Cx4

VCST4-x-200-E… 5Cx6

VCST4-x-250-E… 5Cx10

Sikringsspesifikasjon:

VCST4-x-xxx…
x

B C

xxx

100 3,15A 4A

150 4A 6,3A

200 6,3A 6,3A

250 6,3A 8A

6. INSTALLASJON
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•	 Luftgardinet må være beskyttet av en passende bryteren, i samsvar med de elektriske paramet-
rene. Dreven beskyttelse anbefales ikke av sikkerhetsmessige årsaker.

•	 Luftgardinet må kobles til med TN-S-systemet, betyr at nøytrallederen alltid skal være tilkoblet.
•	 Den elektriske hovedbryter må være installeres i det elektriske nettverket. Dens oppdrag er å slå 

av umiddelbart alle kontaktene fra strømforsyningen.
•	 Strømforsyningsskap må ha graden av beskyttelse mot inntrengning IP20.

FINESSE luftgardiner er utstyrt med en sikring (med T karakteristisk - tidsforsinkelse / slow-blow). 
Denne sikkerhetssikringen beskytter det elektroniske panelet og viften. Den befinner seg under 
servicedekselet ved siden av hovedstrømtilførselen  kontakter.

6. 5 KONTROLLMODULER

Luftgardiner STANDESSE er produsert med universelt tilkoblingsgrensesnitt.
Luftgardiner STANDESSE kan styres av en av følgende kontrollmoduler: BASIC, COMFORT, 
SUPERIOR.
Kontrollmoduler kreves tilbehør som må bestilles separat.
Luftgardin er koblet til kontrollmodul med “Hurtigkontakter"

•	 De elektriske parametrene er vist på 
produsentens etikett, som befinner 
seg under luftgardinet servicedek-
sel.

6. INSTALLASJON

6.3 ELEKTRO INSTALACE

• Elektrické zapojení vzduchové clony musí být provedeno na základě profesionálního návrhu kva-
lifi kovaného konstruktéra.

• Instalace musí být provedena profesionálně vyškoleným elektrikářem. Musí být dodrženy všech-
ny národní předpisy a směrnice.

• Elektrická schemata na výrobku jsou nadřazena schématům prezentovaným v tomto manuálu!
• Před instalací zkontrolujte, zda označení svorek koresponduje s označením na schématu elek-

trických zapojení. V případě pochybností kontaktujte svého dodavatele a za žádných okolností 
vzduchovou clonu nezapojujte.

• Nikdy nesahejte dovnitř vzduchové clony, pokud hlavní přívod el. energie není vypnutý!
• Pokud je výrobek připojen k jakémukoliv jinému řídícímu systému než k originálnímu, pak regu-

lační a měřící komponenty musí být zapojeny fi rmou, která je dodává.

Minimální rozměry kabelu:  Vlastnosti pojistky:

 
•  Elektrické parametry jsou zobrazeny na štítku od 

výrobce, který je umístěn pod servisním krytem 
vzduchové clony. 

16

TYP Rozměry kabelu
VCS4x-xxS… 3Cx1,5

VCS4x-xxV… 3Cx1,5

VCS4x-10E… 5Cx2,5

VCS4x-15E… 5Cx4

VCS4x-20E… 5Cx4

VCS4x-25E… 5Cx6

VCS4x-xx x
A B C

XX

10 3,15A 3,15A 4A
15 3,15A 4A 6,3A
20 3,15A 6,3A 8A
25 4A 8A 8A

5x20
250V AC

T xxA

L13~ 400V

1~ 230V

L2 L3 N PE

L1 L2 L3 N PE

L N PE

Typ vzduchové clony

Výrobní číslo

U = Napětí
f = Frekvence
n = Rychlost
ph = Fáze
av =  Množství 

dodávaného vzduchu

I = Celkový proud
P = Výkon
m = Hmotnost
IP = IP stupeň krytí
ver =

6. INSTALACE
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 6.6 SETT INN KONTROLLMODULEN I LUFTPORTEN

6. INSTALLASJON

2

1

• Vzduchová clona musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry. 
Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje předimenzovaná ochrana. 

• Vzduchová clona musí bý zapojena pomocí systému TN-S, což znamená, že neutrální vodič musí 
být vždy zapojený. 

• Hlavní spínač vypnutí musí být umístěn v el. napájecí síti, aby odpojil všechny póly sítě. 
• Elektrický stupeň krytí vzduchové clony je IP20.

Vzduchová clona STANDESSE Comfort je vybavena pojistkou (s T vlastnostmi - pomalé foukání). 
Tato bezpečnostní pojistka chrání elektronický panel a ventilátory. Nachází se pod servisním kry-
tem vedle konektorů hlavního el. zdroje. 

6. 3 ŘÍDÍCÍ MODULY

Vzduchové clony STANDESSE Comfort jsou vyráběny s univerzálním propojovacím rozhraním. 
Vzduchové clony STANDESSE Comfort  mohou být řízeny jedním z následujících řídících modulů. 
Řídící moduly jsou nutným příslušenstvím a musí být objednávány zvlášť. 
Vzduchová clona je připojena k řídícímu modulu 

pomocí "Rychlých připojovacích konektorů" 

6.3-1 Vložte řídící modul do vzduchové clony 

17
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6. INSTALLASJON

Tilkobling til regulatorens kontrollpanel og tilbehør

3

4

a) b)

c) d) e)Koble inn fjernkon-
trollen og tilbehør 
til klemmene på det 
elektroniske kortet
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6. INSTALLASJON

6.7 EXIT TEGN

- Exit tegn: det er nødutgang

For alle typer VCST4x-luftgardiner!

Ikke inkludert i leveransen.

                                                              

6.8 LUFTGARDIN DEKKER

EXIT
6.4-7 Tabulka Exit

 
- tabulka Exit označuje nouzový východ 

Pro všechny type VCS4x- vzduchových clon!

Konektory na řídících modulech: NEZAPOJENO!

Není dodáváno s výrobkem.

6.5 OBAL VZDUCHOVÉ CLONY

EXIT

EXIT

28

6. INSTALACE

6.4-7 Tabulka Exit

 
- tabulka Exit označuje nouzový východ 

Pro všechny type VCS4x- vzduchových clon!

Konektory na řídících modulech: NEZAPOJENO!

Není dodáváno s výrobkem.

6.5 OBAL VZDUCHOVÉ CLONY

EXIT

EXIT

28
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 FORSIKTIG! 

Før du starter opp enheten, kontroller at:
•	 Ingen verktøy eller andre gjenstander som kan skade enheten, har blitt glemt inne
•	 Strøm og varmtvann forsyning er godt tilkoblet.
•	 Enheten er ordentlig dekket.
•	  Kontrollpanelet er riktig tilkoblet.

Kontroller funksjonen til enheten (vifter, oppvarming) under idriftsettelse. Kontroller de andre 
mulige innstillingene og funksjonene i henhold til brukerhåndboken til hver regulator.

7.1 STILL INN LUFTSTRØMRETNINGEN

Dette settes ved å vippe luftport deksel i ønsket retning.
.

7. FØRSTE OPPSTART

Než clonu spustíte, zkontrolujte následující:
• Nenechali jste nějaké nářadí nebo předměty uvnitř clony a tak způsobit její poničení? 
• Je k dispozici odpovídající dodávka el. energie a pokud je to nutné i topná voda? 
• Zavřeli jste vzduchovou clonu správně? 
• Byl řídící modul správně připojen?

Než clonu spustíte, důkladně si přečtěte následující: 
Celý manuál PROVOZ A OBSLUHA (dodávaný s řídícím modulem)

7.1 NASTAVENÍ SMĚRU PROUDĚNÍ VZDUCHU

Nastavení se provede nakloněním lamel ventilátoru vzduchové clony požadovaným směrem.

7. PRVNÍ SPUŠTĚNÍ

29
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8. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
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8. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

8.1 RENGJØRING

 FORSIKTIG! 

Hovedstrømforsyningen må slås av i tilfelle av inngrep i luftgardinet. Luftgardinet skal holdes kaldt!

•	 Det er forbudt å bruke komprimert luft, kjemikalier, oppløsningsmidler eller vann for rengjøring.
•	 Rengjør sugedekselet og innsiden av enheten med en myk børste eller støvsuger.
•	 Rengjør luftgardinens overflate, inkludert sugedelen.
•	 Utfør rengjøring etter behov, anbefales minst hver tredje måned.
•	 Sørg for sikkerhet, bruk vernebriller og verneklær.

9. Tjeneste

9.1 HVIS DU IKKE KAN FJERNE FEIL SELV 

Ta kontakt med leverandøren din, hvis du ikke kan eliminere feilen selv.
Vennligst gi leverandøren eller servicesenter følgende informasjon:

- luftgardin typebetegnelse, 
- serienummer, 
- driftstid,
- brukes tilbehør,
- installasjonsstedet,
- innbyggingsforhold (inklusive elektro),
- - detaljert beskrivelse av feilen og trinnene du har tatt for fjerning.

Garanti og post garanti tjeneste utføres av leverandøren, eller en av de autoriserte serviceorganisasjoner spe-
sifisert av leverandør. Ved bestilling av serviceintervensjon er det nødvendig å beskrive feilen, betegnelsen på 
produkttypen som er angitt på etiketten og installasjonsstedet.

9.2 ÅTERTAGANDE AV PRODUKTEN FRÅN A DRIFT - LIKVIDATION

Før produktet kastes, gjør produktet ubrukelig. Selv gamle maskinene inneholder materiale som kan resirkuleres. Ta dem til et 
samlingssted av sekundære råvarer.
Det er best å skrape produktet i et spesialisert sted, slik at gjenvinnbare materialer kan brukes igjen. Oppbevar ubrukelige deler av 
produktet ved en kontrollert dump. 

Ved avhending av materialer er det nødvendig å følge de relevante nasjonale forskriftene for avfallshåndtering.
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4x Torx M5x8

Click reset ok.

9. Tjeneste

9.3 Nullstilling av nødtermostat

Hovedstrømforsyningen må være slått av før du griper inn i luftgardinen. Luftgardinen må få avkjøles!

•	 Check of emergency thermostats and subsequent reset.
•	 Visuell inspeksjon av gardin, varmeveksler og tilkobling.
•	 Rengjør overflaten og innsiden av luftgardinet, inkludert sugedelen.
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10. ELEKTRISKE KRETSER
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 VCST4B-10-S-EC   and   VCST4B-10-Vx-EC        
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10. ELEKTRISKE KRETSER
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392VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.ver.1 01-06-21

Etter installasjon av luftgardinet, les nøye Håndbok for passende regulator.  I tvilstilfeller eller spørsmål, ikke nøl med å kontakte 
salgsavdelingen eller teknisk support.

	 Kontakt:

	 Addresse:
	 2VV, s.r.o.
	 Fáblovka 568,
	 533 52 Pardubice,
	 Česká republika

	 Internet:
	 http://www.2vv.cz/
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